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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr.       – PIS Nr. 3622 

Vom - del  23.05.2017 
Betreff: Jährliche Wartung des Gerätes WineScan SO2  
 
 

 Oggetto: manutenzione annuale dello strumento 
WineScan SO2  
 
 
 

CIG: Z981EB271A 
 
CUP: 

 CIG: Z981EB271A 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 18.05.2017 seitens des Instituts für 

 con autorizzazione del 18.05.2017 da parte dell’Istituto 
Chimica Agraria e Qualità Alimentare (analisi vino e 
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Agrikulturchemie und Lebensmittelqualität (Wein- und
Getränkeanalytik) wird das Büro für Beschaffungsdienste der
Agentur Landesdomäne beauftragt, folgende Dienstleistung
in die Wege zu leiten: jährliche Wartung WineScan SO2

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: jährliche vorbeugende Wartung
WineScan SO2 (Matrikel 91711950) innerhalb August
2017

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

bevande) viene incaricato il Servizio di approvvigionamento
dell'Agenzia Provinciale Demanio ad avviare
il seguente servizio:
manutenzione annuale WineScan SO2

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
Manutenzione annuale preventiva analizzatore
automatico Hyperlab Plus (matricola 91711950) da
effettuare entro agosto 2017

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto lj n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

FOSS Italia S.r.l; C.so Stati Uniti, 1/77, 35127 - Padova -

Der Zuschlag erfolgt an die Firma FOSS Italia S.r.l; aufgrund L'aggiudicazione avviene alla ditta FOSS Italia S.r.l; al
des unten genannten Kriteriums: criterio di seguito elencato:
Andere Begründung: Foss Italia ist der Hersteller des Altra motivazione:
Gerätes. Es ist erforderlich die Wartung von dieser Firma Foss Italia è il costruttore dello strumento. È necessario far
durchführen zu lassen. eseguire la manutenzione da questa ditta.

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

der Firma FOSS Italia S.r.l; den Zuschlag zu den im Angebot
genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 3.024,87 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

Tutto ciò premesso

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

di aggiudicare l'incarico ditta FOSS Italia S.r.l; alle
condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 3.024,87
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)

Firmato digitalmente da:Angelo Zanella
Motivo:ln Vertretung
Data:23/05/2017 12:26:05
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 374 – PIS Nr. 3615 

Vom - del  29.05.2017 
Betreff: Analysen 
 
 

 Oggetto: analisi 
 
 
 

CIG: Z2B1EC34C4 
 
CUP: H32I15000170001 

 CIG: Z2B1EC34C4 
 
CUP: H32I15000170001 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 24.05.2017 seitens des Instituts 
Projekt Echoorchard wird das Büro für Beschaffungsdienste 

 con autorizzazione del 24.05.2017 da parte dell’Istituto 
Progetto Echoorchard viene incaricato il Servizio di 
approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale Demanio ad 
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der Agentur Landesdomäne beauftragt, avviare il seguente servizio:
folgende Dienstleistung in die Wege zu leiten: Analysen analisi

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Analysen der flüchtigen organischen
Substanzen, welche von den mit Schädlingen befallenen
Bäumen produziert werden und die Nützlinge anziehen.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
Analisi delle sostanze volatili delle piante colpite da
parasiti, che attirano utili.

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto u n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

UNI Bozen - Universitätsplatz Nr. 1 - 39100 BOZEN

Der Zuschlag erfolgt an die Firma UNI Bozen aufgrund des L'aggiudicazione avviene alla ditta UNI Bozen al criterio di
unten genannten Kriteriums: seguito elencato:
Andere Begründung: siehe Anhang Altra motivazione: vedasi allegato

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

Dies vorausgeschickt

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

der Firma UNI Bozen den Zuschlag zu den im Angebot
genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 19.886,00 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Tutto ciò premesso

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

di aggiudicare l'incarico ditta UNI Bozen alle condizioni
riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 19.886,00
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 372 – PIS Nr. 3583 
Vom - del  29.05.2017 

Betreff: Executive Partnership Südstern 
 
 

 Oggetto: Executive Partnership Südstern 
 
 
 

CIG: Z841E95FAD  
 
CUP: 

 CIG: Z841E95FAD 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 12.05.2017 seitens des Instituts 
Direktion (Public Relations) wird das Büro für 

 con autorizzazione del 12.05.2017 da parte dell’Istituto 
Direzione (Public Relations) viene incaricato il Servizio di 
approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale Demanio ad 



Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt, avviare il seguente servizio:
folgende Dienstleistung in die Wege zu leiten: Executive Executive Partnership Südstern
Partnership Südstern

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Eine Partnerschaft mit dem Verein
"Südstern - Das Netzwerk für Südtiroler im Ausland"
ermöglicht es dem Versuchszentrum Laimburg, sich als
Arbeitgeber zu präsentieren und Auslandsüdtiroler auf
offene Stellen am Versuchszentrum Laimburg
aufmerksam zu machen.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
È opportuno che il Centro di Sperimentazione Laimburg
sia partner della rete Südstern per presentarsi ai suoi
membri come datore di lavoro ed attirare l'attenzioni
degli altoatesini che sono all'estero a posizioni aperte al
Centro Laimburg.

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto u n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

Verein ,,Südstern - Das Netzwerk für Südtiroler im Ausland", Leonardo-Da-Vinci-Straße 12, 1-39100 Bozen, Steuer-
und MwSt.-Nr. 02409670219

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Verein ,,Südstern - Das
Netzwerk für Südtiroler im Ausland" aufgrund des unten
genannten Kriteriums:
Andere Begründung: siehe Anhang

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene alla ditta Verein ,,Südstern - Das
Netzwerk für Südtiroler im Ausland" al criterio di seguito
elencato:
Altra motivazione: vedasi allegato

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

der Firma Verein ,,Südstern - Das Netzwerk für Südtiroler im
Ausland" den Zuschlag zu den im Angebot genannten
Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 3.050,00 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

di aggiudicare l'incarico ditta Verein ,,Südstern - Das
Netzwerk für Südtiroler im Ausland" alle condizioni riportate
nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 3.050,00
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

weist darauf hin avvisa

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 364 – PIS Nr. 3613 

Vom - del  29.05.2017 
Betreff: Ankauf Reiniger für Filter 
 

 Oggetto: acquisto detergente per filtro 
 
 

CIG: ZD11EB8000 
 
CUP: 

 CIG: ZD11EB8000 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 17.05.2017 seitens des Instituts für 
Berglandwirtschaft und Lebensmitteltechnologie (Fruit and 
Vegetable Processing) wird das Büro für 

 con autorizzazione del 17.05.2017 da parte dell’Istituto per 
Agricoltura Montana e Tecnologie Alimentari ((Fruit and 
Vegetable Processing) viene incaricato il Servizio di 
approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale Demanio ad 



LAIM BU RG
Versuchszentrum Laimburg
Centro di Sperimentazione Laimburg
Laimburg Research Centre

Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt,
folgenden Ankauf in die Wege zu leiten: Ankauf Reiniger für
Filter

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Eine Packung zu 25 kg - Das Produkt ist
eigens für die spezifische desinfizierende Behandlung
für smartlees Filter notwendig

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

avviare il seguente acquisto:
acquisto detergente per filtro

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
una confezione da 25 kg - il prodotto è necessario per il
trattamento detergente sanificante specifico per il filtro
smartlees

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto lj n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

Enologica VASON, via Nassar 37 - 37029 S. Pietro in Cariano (VR)-

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Enologica VASON L'aggiudicazione avviene alla ditta Enologica VASON al
aufgrund des unten genannten Kriteriums: criterio di seguito elencato:
Andere Begründung: Für die Reinigung des Smartlees-Filters Altra motivazione: per la pulizia del filtro Smartlees si
ist das spezifische Produkt der Lieferanten-Gruppe (Judas- necessita il prodotto specifico del gruppo fornitore del filtro
Vason) erforderlich (siehe Anhang) (J uclas-Vason) (vedi allegato)

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

der Firma Enologica VASON den Zuschlag zu den im
Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 38,74 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

di aggiudicare l'incarico ditta Enologica VASON alle
condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 38,74
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 368 – PIS Nr. 3634 

Vom - del  29.05.2017 
Betreff: Bestellung Mineralwasser  
 

 Oggetto: Acquisto acqua minerale 
 
 
 

CIG: ZF31EBA1AD 
 
CUP: 

 CIG: ZF31EBA1AD 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 20.05.2017 seitens des Instituts 
Direktion wird das Büro für Beschaffungsdienste der Agentur 

 con autorizzazione del 20.05.2017 da parte dell’Istituto 
Direzione viene incaricato il Servizio di approvvigionamento 
dell’Agenzia Provinciale Demanio ad avviare 



LAIM BU RG
Versuchszentrum Laimburg
Centro di Sperimentazione Laimburg
Laimburg Research Centre

Landesdomäne beauftragt, folgenden Ankauf in die Wege zu il seguente acquisto:
leiten: Bestellung Mineralwasser Acquisto acqua minerale

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Mineralwasser für versch.
Veranstaltungen am Versuchszentrum Laimburg (z.B.
Sitzungen mit externen Personen)

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
Acqua minerale per diversi eventi presso il Centro di
Sperimentazione Laimburg (es. riunioni con esterni)

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto u n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

Rizzolli KG - Bahnhofstraße 50 - 39044 Neumarkt

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Rizzolli KG aufgrund des L'aggiudicazione avviene alla ditta Rizzolli KG al criterio di
unten genannten Kriteriums: seguito elencato:
Andere Begründung: aktive Kaution Mehrwegflasche mit Altra motivazione: cauzione in corso dei vuoti a rendere con
diesem Lieferanten questo fornitore

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

der Firma Rizzolli KG den Zuschlag zu den im Angebot
genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 415,29 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

di aggiudicare l'incarico ditta Rizzolli KG alle condizioni
riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 415,29
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laim burg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 369 – PIS Nr. 3639 

Vom - del  29.05.2017 
Betreff: Herstellung einer Forexplatte zum Thema 
Apfelwickler 
 
 

 Oggetto: Produzione di un pannello forex 
sull'argomento Carpocapsa 
 
 
 

CIG: ZCF1EBA5B3 
 
CUP: 

 CIG: ZCF1EBA5B3 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 23.05.2017 seitens des Instituts 

 con autorizzazione del 23.05.2017 da parte dell’Istituto 
Direzione (Public Relations) viene incaricato il Servizio di 
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Direktion (Public Relations) wird das Büro für
Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt,
folgenden Ankauf in die Wege zu leiten: Herstellung einer
Forexplatte zum Thema Apfelwickler

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Poster für eine Außenanlage, an der die
allgemeinen Führungen am Versuchszentrum Laimburg
Station machen

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firmen wurden aufgefordert einen Kostenvoran-
schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft:

approvvigionamento dell'Agenzia Provinciale Demanio ad
avviare il seguente acquisto:
Produzione di un pannello forex sull'argomento Carpocapsa

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
Poster per un campo sperimentale che è tappa durante
le visite guidate al Centro di Sperimentazione Laimburg

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alle seguenti ditte è stato richiesto un preventivo e
questi sono stati esaminati approfonditamente:

Effekt GmbH - Fleimstalerstraße, 4, 39044 Neumarkt, Bozen, Italien -tel 0471 813 482
Fotolitho Varesco, Nationalstraße 57, 39040 Auer -
Decoservice Werbetechnik, Gewerbezone PIatti 1 3, 39040 Auer -

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Effekt GmbH aufgrund des L'aggiudicazione avviene alla ditta Effekt GmbH al criterio di
unten genannten Kriteriums: seq uito elencato:
Niedrigster Preis: prezzo più basso:

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

Dies vorausgeschickt

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

der Firma Effekt GmbH den Zuschlag zu den im Angebot
genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 91,50 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Tutto ciò premesso

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

di aggiudicare l'incarico ditta Effekt GmbH alle condizioni
riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 91,50
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 376 – PIS Nr. 3661 

Vom - del  29.05.2017 
Betreff: Herstellung von 6 Apfelmodellen mit 
Lagerschäden. 
 
 

 Oggetto: Produzione di 6 modelli di mele con danni 
 
 
 

CIG: Z7E1EC4832 
 
CUP: H32I16000010006 

 CIG: Z7E1EC4832 
 
CUP: H32I16000010006 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 25.05.2017 seitens des Instituts 
Projekt EUFruit wird das Büro für Beschaffungsdienste der 

 con autorizzazione del 25.05.2017 da parte dell’Istituto 
progetto EUFruit viene incaricato il Servizio di 
approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale Demanio ad 
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Agentur Landesdomäne beauftragt, folgenden Ankauf in die avviare il seguente servizio:
Wege zu leiten: Produzione di 6 modelli di mele con danni
Herstellung von 6 Apfelmodellen mit Lagerschäden.

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Apfelmodelle mit Lagerschäden für die
Ausstellung während Führungen im Versuchszentrum,
sowie für Veranstaltungen außer Haus

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firmen wurden aufgefordert einen Kostenvoran-
schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft:

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
Modelli di mele con danni da esibire durante le visite
guidate nel centro di ricerca, e per eventi esterni

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alle seguenti ditte è stato richiesto un preventivo e
questi sono stati esaminati approfonditamente:

Marcus Sommer SOMSO Modelle GmbH, Friedrich-Rückert-Straße 54, 0-96450 Coburg, Germany,
OSTERLOH -MODELLE e.k.- lnh.H-M.Poppe, Ringelnatzweg 4 0-04289 Leipzig, Sachsen Deutschland,
u!~~mresso 46 - 40064 Ozzano dell'Emilia (BO), Italia, Email:

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Marcus Sommer SOMSO
Modelle GmbH aufgrund des unten genannten Kriteriums:
Andere Begründung: Nach Recherche habe ich 3 Betriebe
kontaktiert, von denen nur die Firma SOMSO die
Voraussetzungen aufweist, um die gewünschten Modelle
herzustellen (siehe Dokumentation im Anhang)

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene alla ditta Marcus Sommer SOMSO
Modelle GmbH al criterio di seguito elencato:
Altra motivazione:
Dopo una ricerca ho contattato tre ditte, di cui solo la ditta
SOMSO ha la disponibilità di creare i modelli desiderati
(vedasi documentazione in allegato)

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

der Firma Marcus Sommer SOMSO Modelle GmbH den
Zuschlag zu den im Angebot genannten Bedingungen zu
erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 546,56 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

di aggiudicare l'incarico ditta Marcus Sommer SOMSO
Modelle GmbH alle condizioni riportate nel preventivo agli
atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 546,56
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

weist darauf hin avvisa

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).
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DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 
Der Direktor – Il Direttore 
Dr. Michael Oberhuber  
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 375 – PIS Nr. 3649 

Vom - del  29.05.2017 
Betreff: Nachdruck Laimburg Report 2014-15  
 
 

 Oggetto: Ristampa Laimburg Report 2014-15 
 
 
 

CIG: Z081EC41E2 
 
CUP: 

 CIG: Z081EC41E2 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 24.05.2017 seitens des Instituts 
Direktion (Public Relations) wird das Büro für 

 con autorizzazione del 24.05.2017 da parte dell’Istituto 
Direzione (Public Relations) viene incaricato il Servizio di 
approvvigionamento dell’Agenzia Provinciale Demanio ad 



Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt, avviare il seguente acquisto:
folgenden Ankauf in die Wege zu leiten: Nachdruck Laimburg Ristampa Laimburg Report 2014-15
Report 2014-15

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Erstellung des wissenschaftlichen
Zweijahresberichts 2014-15: Der Bericht muss
nachgedruckt werden, da keine Exemplare mehr
verfügbar sind und die nächste Ausgabe des Berichts
nicht vor Mai 2018 erscheinen wird.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
Realizzazione del rapporto scientifico biennale 2014-15:
Si necessita di ristampare il rapporto perché le copie
sono esaurite e la prossima edizione del rapporto uscirà
non prima di maggio 2018.

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto lj n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

Fotolito Varesco, Nationalstraße 57, 39040 Auer,

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Fotolito Varesco aufgrund
des unten genannten Kriteriums:
Andere Begründung: Die Firma Varesco war beim Erstdruck
beauftragt worden, da sie das günstigste Angebot vorgelegt
hatte.
Hier handelt es sich nun um einen unveränderten Nachdruck.
Da der Firma Varesco bereits die Druckdaten des Erstdrucks
vorliegen, sind keine Anpassungen mehr nötig und die Firma
kann den Druck ohne Probleme und kostengünstiger
durchführen als eine andere Druckerei, die die Druckdaten
erst empfangen, anpassen und für den Druck vorbereiten
müsste.

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene alla ditta Fotolito Varesco al
criterio di seguito elencato:
Altra motivazione: La ditta Varesco è stata incaricata in
occasione della prima stampa perché aveva fatto l'offerta
con il prezzo migliore.
Si tratta qui di una ristampa invariata. Dato che la ditta
Varesco è già in possesso dei dati di stampa non c'è
bisogno di nessun adattamento e la ditta può provvedere
alla stampa senza problemi e a costi minori che un'altra ditta
che dovrebbe prima ricevere e adattare i dati e preparare la
stampa.

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

der Firma Fotolito Varesco den Zuschlag zu den im Angebot di aggiudicare l'incarico ditta Fotolito Varesco alle condizioni
genannten Bedingungen zu erteilen; riportate nel preventivo agli atti;

die Ausgabe in Höhe von Euro 4.739,70 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 4.739,70
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

weist darauf hin avvisa

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 371 – PIS Nr. 3645 

Vom - del  29.05.2017 
Betreff:  Bestellung von Nr.2.000  6 Seiten - Broschüren 
für das Landesweingut Laimburg 
   
 
 

 Oggetto: Ordine di 2.000 pezzi depliant pieghevoli da 
6 pagine della Cantina Laimburg 
 
 
 

CIG: Z871EBAACE 
 
CUP: 

 CIG: Z871EBAACE 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 23.05.2017 Instituts Direktion 

 con autorizzazione del 23.05.2017 ll’Istituto Direzione 
(Cantina Laimburg) viene incaricato il Servizio di 



LAIM BU RG
Versuchszentrum Laimburg
Centro di Sperimentazione Laimburg
Laimburg Research Centre

(Landesweingut) wird das Büro für Beschaffungsdienste der
Agentur Landesdomäne beauftragt, folgenden Ankauf in die
Wege zu leiten: Bestellung von Nr.2.000 6 Seiten -
Broschüren für das Landesweingut Laimburg

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Der Bestand der Landesweingut-
Broschüren ist aufgebraucht und es müssen neue
gedruckt werden. Zudem ist eine Anpassung mit dem
neuen Flaschenfoto des Vernacius SoIemnis zu machen.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

approvvigionamento dell'Agenzia Provinciale Demanio ad
avviare il seguente acquisto:
Ordine di 2.000 pezzi dépliant pieghevoli da 6 pagine della
Cantina Laimburg

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:

I depliant pieghevoli della Cantina Laimburg devono
essere ristampati perché sono esauriti. Inoltre viene
integrata la foto della bottiglia nuova Vernacius
SoIemnis

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto u n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

La Commerciale Borgogno Sri- GmbH Via Giotto-Str. 27 39100 Bozen

Der Zuschlag erfolgt an die Firma La Commerciale aufgrund L'aggiudicazione avviene alla ditta La Commerciale al
des unten genannten Kriteriums: criterio di seguito elencato:
Andere Begründung: Die Druckerei La Commerciale Altra motivazione: La tipografia La Commerciale Borgogno è
Borgogno besitzt bereits die grafische Gestaltung der già in possesso della grafica del dépliant, quindi i pieghevoli
Broschüre, somit muss das Faltblatt nur mehr nachgedruckt devono essere solo ristampati e si risparmiano ulteriori costi.
werden und weitere Kosten werden eingespart.

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

der Firma La Commerciale den Zuschlag zu den im Angebot
genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 829,60 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

Tutto ciò premesso

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

di aggiudicare l'incarico ditta La Commerciale alle condizioni
riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 829,60
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 378 – PIS Nr. 3662 

Vom - del  29.05.2017 
Betreff: Reinigungsdienst am Versuchszentrum 
Laimburg vom 01.06.2017 bis 31.03.2018 
 
 

 Oggetto: Servizio di pulizie presso il Centro di 
Sperimentazione Laimburg dal 01.06.2017 al 31.03.2018 
 
 
 

CIG: Z221ECC46E 
 
CUP: 

 CIG: Z221ECC46E 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 29.05.2017 seitens des Instituts 

 con autorizzazione del 29.05.2017 da parte dell’Istituto 
Direzione viene incaricato il Servizio di approvvigionamento 



LAIMBURG
Versuchszentrum Laimburg
Centro di Sperimentazione Laimburg
Laimburg Research Centre

Direktion wird das Büro für Beschaffungsdienste der Agentur
Landesdomäne beauftragt, folgenden Ankauf in die Wege zu
leiten: Reinigungsdienst am Versuchszentrum Laimburg vom
01.06.2017 bis 31.03.2018

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Reinigungsdienst - Auslauf des Vertrages
mit der Sozialgenossenschaf't Bolzano Solidale

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firmen wurden aufgefordert einen Kostenvoran-
schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft:

dell'Agenzia Provinciale Demanio ad avviare
il seguente acquisto: Servizio di pulizie presso il Centro di
Sperimentazione Laimburg dal 01.06.2017 al 31.03.2018

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
Servizio di pulizia - Fine del contratto con la
Cooperativa Sociale Bolzano Solidale

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alle seguenti ditte è stato richiesto un preventivo e
questi sono stati esaminati approfonditamente:

BOLZANO SOLIDALE -SOZIALGENOSSENSCHAFT - Via Galvani-Str. 38IF - 39100 Bozen

Albatros Soc. Coop. Onlus - Luis-Zuegg-Strasse 48 - 39012 Meran (BZ) -

Sozialgenossenschaft OASIS O.N.L.U.S. - GEN. - Mitterweg 6 - 39100 Bozen -

8 BOEGEN Sozialgenossenschaft O.N.L.U.S. - GEN. - Siemensstraße 23 - 39100 Bozen

Sozialgenossenschaft SIPA ONLUS - Negrelli-Straße 13IC - 39100 Bozen - Tel. 0471 302266 -

Der Zuschlag erfolgt an die Firma BOLZANO SOLIDALE L'aggiudicazione avviene alla ditta BOLZANO SOLIDALE al
aufgrund des unten genannten Kriteriums: criterio di seguito elencato:
Niedrigster Preis: 5 Angebote angefragt. nur 2 eingetroffen prezzo più basso: richieste 5 offerte. ricevute soltanto 2.

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

Dies vorausgeschickt

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

der Firma BOLZANO SOLIDALE den Zuschlag zu den im
Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 43.627,20 inkl. MwSt. ( 2017:
30.539.04 € - 2018: 13.088,16 € )dem Budgetentwurf für das
Jahr 2017 anzulasten:

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt. dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17193).

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano. in base
alla ricerca di mercato effettuata. adeguati.

Tutto ciò premesso

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

di aggiudicare l'incarico ditta BOLZANO SOLIDALE alle
condizioni riportate nel preventivo agli atti:

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 43.627,20
( 2017: 30.539,04 € - 2018: 13.088.16 € )
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge. all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg.
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17193).
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Der Direktor – Il Direttore 
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 363 – PIS Nr. 3519 

Vom - del  29.05.2017 
Betreff: Reparatur einer Laborwaage 
 
 

 Oggetto: riparazione della bilancia analitica 
 
 
 

CIG: Z7E1EB89FC 
 
CUP: 

 CIG: Z7E1EB89FC 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 19.05.2017 seitens des Instituts für 

 con autorizzazione del 19.05.2017 da parte dell’Istituto Per 
la Salute delle Piante (Entomologia) viene incaricato il 
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Pflanzengesundheit (Entomologie) wird das Büro für
Beschaffungsdienste der Agentur Landesdomäne beauftragt,
folgende Dienstleistung in die Wege zu leiten: Reparatur
einer Laborwaage

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Die Wage ist defekt und muss repariert
werden.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

Servizio di approvvigionamento dell'Agenzia Provinciale
Demanio ad avviare il seguente servizio:
riparazione della bilancia analitica

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
La bilancia è guasta e deve essere riparata.

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto u n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

Simatec KG l Zollstrasse 16 l 39010 Nals l Tel. 0471/262313 l Fax 0471/263985 l

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Simatec KG aufgrund des L'aggiudicazione avviene alla ditta Simatec KG al criterio di
unten genannten Kriteriums: seguito elencato:
Andere Begründung: Die Firma Simatec hat ihren Sitz in Altra motivazione: La ditta Simatec ha la sua sede a Nalles,
Nals, die Waage kann ohne Mehrkosten durch einen la bilancia in oggetto può essere consegnata e ritirata dopo
Mitarbeiter bei Routinefahrten am Firmensitz abgegeben und la riparazione da un collaboratore, che regolarmente è
nach erfolgter Reparatur abgeholt werden. presente in zona (Nalles) per motivi di servizio.

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen. alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

der Firma Simatec KG den Zuschlag zu den im Angebot
genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 298,90 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

di aggiudicare l'incarico ditta Simatec KG alle condizioni
riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 298,90
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 373 – PIS Nr. 3644 

Vom - del  29.05.2017 
Betreff: Reparatur am bestehenden Fliesenboden im 
Versuchslagerhaus Laimburg 
 
 

 Oggetto: Riparazione sul pavimento piastrellato 
esistente nel Magazzino Sperimentale Laimburg 
 
 
 

CIG: Z4B1EC27D2 
 
CUP: 

 CIG: Z4B1EC27D2 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 23.05.2017 seitens des Instituts 

 con autorizzazione del 23.05.2017 da parte dell’Istituto 
Direzione viene incaricato il Servizio di approvvigionamento 
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Direktion wird das Büro für Beschaffungsdienste der Agentur
Landesdomäne beauftragt, folgende Dienstleistung in die
Wege zu leiten: Reparatur am bestehenden Fliesenboden im
Versuchslagerhaus Laimburg

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Der beschädigte Fliesenboden im
Versuchslagerhaus muss dringend repariert werden.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

dell'Agenzia Provinciale Demanio ad avviare
il seguente servizio:
Riparazione sul pavimento piastrellato esistente nel
Magazzino Sperimentale Laimburg

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
Il pavimento di piastrellato e danneggiate nel Magazzino
Sperimentale deve essere riparato con urgenza.

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto u n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

Fa. Steinegger Walter- Handwerkerzone Süd 7 - 39044 Neumarkt -

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Fa. Steinegger Walter L'aggiudicazione avviene alla ditta Fa. Steinegger Walter al
aufgrund des unten genannten Kriteriums: criterio di seguito elencato:
Nähe des Geschäftes/Lieferanten: vicinanza del negozio/fornitore:

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

Dies vorausgeschickt

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

der Firma Fa. Steinegger Walter den Zuschlag zu den im
Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 1.502,43 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Tutto ciò premesso

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

di aggiudicare l'incarico ditta Fa. Steinegger Walter alle
condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 1.502,43
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 367 – PIS Nr. 3638 

Vom - del  29.05.2017 
Betreff: Reparatur Heizkreis Versuchskeller am VZ Lb  
 
 

 Oggetto: Riparazione del circuito di riscaldamento 
nella Cantina Sperimentale 
 
 
 

CIG: ZB31EBA30E 
 
CUP: 

 CIG: ZB31EBA30E 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 22.05.2017 seitens des Instituts 

 con autorizzazione del 22.05.2017 da parte dell’Istituto 
Direzione viene incaricato il Servizio di approvvigionamento 
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Direktion wird das Büro für Beschaffungsdienste der Agentur
Landesdomäne beauftragt, folgende Dienstleistung in die
Wege zu leiten: Reparatur Heizkreis Versuchskeller am VZ
Lb: Reparatur u. Austausch eines Kompaktreglers für die
Heizung in der Kellerei des Landesweingutes Laimburg.
Riparazione e sostituzione del circuito di riscaldamento
(regolatore compatto) nella cantina (Podere Provinciale
Laimburg).

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Der defekte Kompaktregler muss
dringend ersetzt werden, damit die gewünschte
Temperatur im Versuchskeller (Kühlzellen) geregelt
werden kann.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

dell'Agenzia Provinciale Demanio
il seguente servizio:
Riparazione del circuito di riscaldamento
Sperimentale: Riparazione e sostituzione
riscaldamento (regolatore compatto)
(Podere Provinciale Laimburg).

ad avviare

nella Cantina
del circuito di
nella cantina

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
Il regolatore compatto difettoso deve essere sostituito
con urgenza, in modo che la temperatura desiderata
(celle vino) può essere impostata nella Cantina
Sperimentale.

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto u n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

Elektroanla en M.G.M. Electric Sri - Zona Artigianale Nord 9, 39044 Neumarkt -

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Elektroanlagen M.G.M.
Electric Sri aufgrund des unten genannten Kriteriums:
Andere Begründung: Das Unternehmen M.G.M. führt bereits
im Auftrag vom Amt für Bauerhaltung die ordentliche
Instandhaltung an den unterschiedlichen Elektroanlagen am
Versuchszentrum Laimburg durch.

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene alla ditta Elektroanlagen M.G.M.
Electric Sri al criterio di seguito elencato:
Altra motivazione: L'impresa M.G.M. inoltre esegue già per
conto dell'Ufficio di Manutenzione i controlli periodici e la
manutenzione ai impianti tecnologici e sistemi elettrici
presenti.

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

der Firma Elektroanlagen M.G.M. Electric Sri den Zuschlag
zu den im Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 1.486,67 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das jahr 2017 anzulasten;

di aggiudicare l'incarico ditta Elektroanlagen M.G.M. Electric
Sri alle condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 1.486,67
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

weist darauf hin avvisa

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).
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DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP 
Der Direktor – Il Direttore 
Dr. Michael Oberhuber  
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 365 – PIS Nr. 3626 

Vom - del  29.05.2017 
Betreff: Reparatur VW Caddy CZ112NF (Obstbau) VZ 
Lb 
 
 

 Oggetto: Riparazione VW Caddy CZ112NF 
(Frutticoltura) VZ Lb 
 
 
 

CIG: Z4B1EB91CF 
 
CUP: 

 CIG: Z4B1EB91CF 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 19.05.2017 seitens des Instituts 

 con autorizzazione del 19.05.2017 da parte dell’Istituto 
Direzione viene incaricato il Servizio di approvvigionamento 



LAIM BU RG
Versuchszentrum Laimburg
Centro di Sperimentazione Laimburg
Laimburg Research Centre

Direktion wird das Büro für Beschaffungsdienste der Agentur
Landesdomäne beauftragt, folgende Dienstleistung in die
Wege zu leiten: Dringende Reparaturarbeiten (Austausch
Kupplungsscheibe) am Dienstfahrzeug VW Caddy mit
Kennzeichen CZ112NF

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Aufgrund eines plötzlichen
Kupplungsschadens müssen dringend die erforderlichen
Reparaturarbeiten veranlasst werden.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

Auto Unterland di Heinz Robert - Nationalstraße 4/G -

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Auto Unterland aufgrund
des unten genannten Kriteriums:
Andere Begründung: Aufgrund eines plötzlichen
Kupplungsschadens musste das Dienstfahrzeug, VW Caddy
mit Kennzeichen CZ112NF, unverzüglich in die
nächstgelegene VW Werkstätte "Auto Unterland" in Branzoll
gebracht werden, um einem eventuellen Motorschaden
vorzubeugen.

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

dell'Agenzia Provinciale Demanio ad avviare
il seguente servizio:
Lavori di riparazione urgenti (sostituzione disco
frizione) alla vettura di serivzio VW Caddy targato
CZ112NF

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
A causa di un danno frizione improvviso, le necessarie
riparazioni devono essere effettuate con urgenza.

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto lj n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

39051 Branzoll -

L'aggiudicazione avviene alla ditta Auto Unterland al criterio
di seguito elencato:
Altra motivazione: A causa di un danno frizione improvviso,
la vettura di servizio VW Caddy, targato CZ112NF, doveva
essere portato immediatamente nell'officina VW più vicina
"Auto Unterland" di Bronzolo per evitare ulteriori danni al
motore.

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

der Firma Auto Unterland den Zuschlag zu den im Angebot di aggiudicare l'incarico ditta Auto Unterland alle condizioni
genannten Bedingungen zu erteilen; riportate nel preventivo agli atti;

die Ausgabe in Höhe von Euro 1.662,27 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 1.662,27
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

weist darauf hin avvisa

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laimburg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)
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Vergabevermerk – Relazione unica 
 

Nr. 366 – PIS Nr. 3630 
Vom - del  29.05.2017 

Betreff: Service-Beratung Änderungen SISTRI-System 
 
 

 Oggetto: Servizio consulenza variazioni SISTRI 
 
 
 

CIG: ZDF1EB9667 
 
CUP: 

 CIG: ZDF1EB9667 
 
CUP: 

 
 

Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  hat 
folgende Rechtsvorschriften und Unterlagen zur 
Kenntnis genommen: 

 Il Direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg ha 
preso atto delle seguenti leggi, atti amministrativi e 
documenti: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 
betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 
Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 
2013, Nr. 6 und des Statutes des Land- und 
forstwirtschaftlichen Versuchszentrums Laimburg, genehmigt 
mit Beschluss der Landesregierung vom 07. Oktober 2013, 
Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 
concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 
1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 
dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 
forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 
Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 
Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 
Verwaltungsakten“; 

 L.P.  del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 
2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

GVD Nr. 50 vom 18. April 2016:  “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori dell’acqua, 
dell’energia, die trasporti e die servizi postali, nonché per il 
riordino della disciplina vigente in materia di contratti pubblici  
relativi a lavori, servizi e forniture”; 

 D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 “Attuazione delle direttive 
2014/23/UE, 2014/24/UE e 2014/25/UE sull’aggiudicazione 
die contratti di concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei settori 
dell’acqua, dell’energia, die trasporti e die servizi postali, 
nonché per il riordino della disciplina vigente in materia di 
contratti pubblici  relativi a lavori, servizi e forniture”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über 
die öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 
pubblici” e s.m.i.; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung 
der Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 
Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten; 

 D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 
disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

D.LH. vom 31. Mai 1995  Nr. 25 „Verordnung über die 
freihändigen Verfahren und über den Erwerb von Waren und 
Dienstleistungen in Regie“ und „Verordnung über die 
Durchführung von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen 
in Regie“ verabschiedet mit Dekret des Direktors des Land- 
und forstwirtschaftlichen Versuchswesens Laimburg              
Nr. 003/33.0 vom 08.04.2014; 

 D.P.G.P. del 31 maggio 1995 n. 25 “Regolamento in materia 
di procedure negoziali e d’acquisti e servizi in economia” 
nonché “Regolamento per l’esecuzione di lavori, forniture e 
servizi in economia” approvato con decreto del Direttore del 
Centro di Sperimentazione Agraria e Forestale Laimburg n. 
003/33.0 dell’08.04.2014; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 
diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 
servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 
provvedimenti attuativi. 

   
Der Direktor des Versuchszentrums Laimburg  stellt 
folgendes fest: 

 Il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg 
constata quanto segue: 

 
mit Autorisierung PIS vom 20.05.2017 seitens des Instituts 
Direktion wird das Büro für Beschaffungsdienste der Agentur 

 con autorizzazione del 20.05.2017 da parte dell’Istituto 
Direzione viene incaricato il Servizio di approvvigionamento 
dell’Agenzia Provinciale Demanio ad avviare 



AI M BU RG
Versuchszentrum Laimburg
Centro di Sperimentazione Laimburg
Laimburg Research Centre

Landesdomäne beauftragt, folgende Dienstleistung in die
Wege zu leiten: Service-Beratung Änderungen SISTRI

ln besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier
wiedergegeben: Aufgrund der Reorganisation und
gesetzlicher Vorgaben sind wir verpflichtet, im SISTRI-
System die erforderlichen Änderungen zu machen. Intern
haben wir nicht das erforderliche Know-How die
anfallenden Änderungen durchzuführen, weshalb Herr
Omar Pastorello dringend diese Unterstützung benötigt.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation ist unter
obgenannter PIS Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das jahr
2017 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft:

il seguente servizio:
Servizio consulenza variazioni SISTRI

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di seguito:
A causa della riorganizzazione e per disposizione di
legge siamo obbligati di fare le variazioni necessarie al
sistema SISTRI. Il personale interno non ha le
conoscenze necessarie per fare questa variazione, per
questo motivo il signor Omar Pastorello ha bisogno di
questo supporto.

La documentazione inerente l'incarico è reperibile sotto il
nr. PIS di cui sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno finanziario 2017 è assicurata.
Alla seq uente ditta è stato richiesto lj n preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:

Gestione Ambiente sri - Via Giotto 4/A - 39100 Bolzano

Der Zuschlag erfolgt an die Firma Gestione Ambiente sri L'aggiudicazione avviene alla ditta Gestione Ambiente sri al
aufgrund des unten genannten Kriteriums: criterio di seguito elencato:
Nähe des Geschäftes/Lieferanten: vicinanza del negozio/fornitore:

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

Dies vorausgeschickt

beschließt
der Direktor des Versuchszentrums Laimburg

der Firma Gestione Ambiente sri den Zuschlag zu den im
Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 85,40 inkl. MwSt. dem
Budgetentwurf für das Jahr 2017 anzulasten;

weist darauf hin

- dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art 28 bis
L.G. Nr. 17/93).

l prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Tutto ciò premesso

il direttore del Centro di Sperimentazione Laimburg
determina

di aggiudicare l'incarico ditta Gestione Ambiente sri alle
condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 85,40
comprensivo di IVA sul bilancio di previsione per l'anno
2017;

avvisa

- che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
competente del Centro di Sperimentazione Laim burg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93).

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Direktor - Il Direttore

Dr. Michael Oberhuber
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnetlsottoscritto con firma digitale)
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